PEKOMEHJALIMY 11O BBIIOJTHEHUIO 3AJJAHUI OI'D
MO AHIDIMMICKOMY SI3BIKY

PA3JIEJ 1. 3ATAHMS 110 AYAUPOBAHUIO

B pasznen «AynupoBanue» BkiIto4eHO 11 3amaHuii ¢ KpaTKUM OTBETOM:

e 3a1aHus 1—4 HanpaBieHbl Ha NPOBEPKY YMEHHs IOHUMATh B MPOCIYIIAHHOM TEKCTE
3ampanmBaeMyro HHpopMaiuo. DK3aMeHyeMOMY IpeularaeTcsi MpociIyllaTh YeThIpe KOPOTKUX
TEKCTa, MTOHSTH 3alpallluBaeMyl0 HH(POPMAIUIO, BEIOpATh MPAaBUIBHBIA OTBET U3 MPEATIOKEHHOTO
NepeYHsl U 3alucaTh €ro HoMep. MakCUMalbHOE KOJIMYECTBO OaJIOB 3a BBINOJIHEHHE 3aJaHUI
1-4 — 4 Gamnna;

® 33/1aHHE 5 HANpPaBJICHO Ha MPOBEPKY YMEHHUs IMOHMMAaTh OCHOBHOE COJIE€p’KaHUE MPOCIy-
IIAHHBIX TEKCTOB (Ha YCTAHOBJIEHHE COOTBETCTBMIA). DK3aMEHyeMOMY HEOOXOAMMO MPOCIYyLIaTh
ISTh YCTHBIX BBICKA3bIBAHUN M YCTAHOBUTH COOTBETCTBHE MEXJY BBHICKA3bIBAHUSIMHU U pyOpHKa-
MU (B 33JJaHUM €CTh OJIHA JIMIIHSS pyOpuka). MakcuMaabHOE KOJTMYECTBO OAJIJIOB 3a BBIIOJIHEHUE
3aJaHusa 5 — 5 Oaios;

e BBINIOJIHEHUE 3a7aHuil 611 mpenrnonaraer npeacTaBiaeHUE MOITYYEHHON IPU MPOCIIyIIN-
BaHUU JUayora (MHTEpBbIO) HH(GOPMAIIMHU B BHJIE HECILJIOIIHOTO TEKCTa/TabNuIbl. DK3aMEHYyeMO-
My HEOOXOIMMO yCIBIIIATh TOYHBIN OTBET U 3alMCaTh €ro B TaOMUIy. MakCMMalbHOE KOJIUYECTBO
0aJyuIoB 3a BBINOJIHEHHUE 3amanHus 6—11 — 6 Gamos.

MakcumalibHOE KOJIMYECTBO 0ajuioB 3a Bech pazmen — 15.

Pexomenanum no BbINOJHEHUIO 32JaHNH HA MOHMMAaHUe 3anpalinBaeMoil HH(OpMAIUN
(3apanus 1-4)

e [IpounraiiTe yTBEpKACHUS B 33IaHUU, OHU TOMOTYT COPHEHTUPOBATHCA B TEME AyJIMOTEKCTa
U TIOpSZKE TOCTYTUIEHUST UHGOPMAITIH.

e Omnpenenute KIOYEBbIE CioBa yTBep:xkaAcHUM. [logymaiiTe, KaKuMH CHHOHMMAaMH UX MOXHO
3amMeHuTh. [IoMHHTE, YTO B ayIMOTEKCTE UCMOIb3yETCSI CAHOHUMHUYHBIE BBIPAKEHUS, ITOITO-
My MPHU MPOCIYIIMBAHUU ayJUOTEKCTa HEOOXOAMMO CKOHIIEHTPUPOBATh BHUMAaHHE HA CHHO-
HUMMYHBIX BBIPAKCHUSIX WM CIOBAaX OJM3KUX MO CMBICTY K JIGKCHKE, KOTOpasi UCIOJIb3yeT-
csi B (popMyIUpPOBKE 3aaHUH.

e Bribop oTBeTa g0mKeH OBITH CIIENaH ¢ yuyeToM Toi MHGOpMAIK, KOTOpas 3BYYHT B ayIHO-
TEKCTE, a HE Ha OCHOBE TOT0, 4TO BBI 3HaeTe Wim qymaere Mo HPEeAIOKEHHOMY BOIPOCY.

PexomMeHnanum no BbINOJHEHUIO 32JaHUH HA YCTAHOBJIEHHE COOTBETCTBHIA
(3apanue 5)

[lepen mpociaymuBaHUEM TEKCTa BHHUMATEJIBHO MPOUYMUTANTE pyOpHKHU 3aJaHUS.
[Ipu nepBOM MPOCIYIIMBAHUN ONPEAETUTE TEMY PYOPHK U MOAyMalTe 0 CHHOHMUMAX K KIIIO-
4YeBBbIM CJIOBaM B pyOpukax. IloMHuTE, YTO B ayqMOTEKCTaX UCHOJIb3YIOTCSI CHHOHUMUYHBIE
BbIpakeHUs. [Ipy nmepBoM IpoCIylIIMBaHUK ayIMOTEKCTOB MOCTapaiTech YJIOBUTH OCHOBHYIO
MbICIIb. COOTHECUTE €€ C KIIIOYEBBIMU CIIOBAMHU YTBEPKACHUM.

e [lpu mepBoM IpOCIYIIMBAaHUM MOXKET OKa3aThCs, YTO Bbl HE YBEpPEHBI B BbIOpaHHOM Bamu
YTBEPKACHUU, TO OTBETHTE HA HETO MpPH MOBTOPHOM MPOCTYUIMBAHHH.

e He croutr nmaHukoBaTh, €CIIM BCTPEUAIOTCS HE3HAKOMBIE CIIOBA, TOCKOJIbKY OCHOBHAs 3ajada
JAHHBIX 33JaHUN — MOHATH OCHOBHOE COJEP’KAHUE YCIBIIIAHHOTO.

e [lomuure, uro onHO yTBepkaeHHe aumHee. Kaxayro nudpy MOKHO HCMOIB30BaTh TOJIHKO
OJIUH pas3.



PexomMeHnaauum mo BBIMOJIHEHHUIO 3adaHuil 6—11 Ha 3amojiHeHHe TAOJIMIIBI

e [lIpountaiite yTBepkaeHUs B 3a7aHUU. CKOHIEHTPUPYHUTECh HA MPOCITYLIINBAHUH.
IToMHuTE, 4TO 3aaHUs PaACIONAraloTCs B MOPsIKE NOCTYMIEHUS MHPOPMALMU B TEKCTE.
Ecau npu nepBUYHOM IIPOCIIYIIMBAaHUU AyAUOTEKCTA, BBl 3aTpyAHAETECh OTBETUTh HA KAKOMU-
HUOYyZIb BOIPOC, OCTaBbTE €ro M MPOAOKANTE BBINOJIHATH cienyroumue 3aganus. [lpu
IIOBTOPHOM TPOCIIYLIMBAHUM ay[UMOTEKCTA, CKOHLEHTPUPYWTE BHMMAHUE Ha IPOIYLICHHOM
3aJlaHUU.

e Bp1 gomkHbl 3anucarh oporpaduuecky NpaBUIbHO TOJIBKO OJHO CJIOBO.

PA3JIEJI 2. 3BAJAHUA 110 YTEHHUIO

B paznen «YUtenue» BkIOUEHO 8 3ajaHuil: 3ajaHue 12 HampaBiIeHO Ha MPOBEPKY YMEHHUS
MMOHUMaTh OCHOBHOE COJIEP)KaHHME MPOYUTAHHOTO TEKCTa (HAa YCTAHOBJICHUE COOTBETCTBUSA) U 7
3a/laHuil Ha MMPOBEPKY YMEHUS MOHUMATh B MIPOYUTAHHOM TEKCTE 3alpalInBacMyr0 HHGOPMAITIIO
(3amanus 13-19).

B 3amanum 12 ot Bac TpeOyercs MpoW3BECTH HWHPOPMAIMOHHBIN IMOWUCK M OMPENCTUTh, B
KaKOM W3 IIECTH TEKCTOB COICPKUTCS OTBET Ha MPEIJIOKEHHBIN BOMpoc. MaKkcuManbHOE KOJIU-
YeCTBO 0aNIOB, KOTOPOE MOXKHO TOJTYYHUTH 3a BBIMOJHEHUE JAHHOTO 3a7aHusi — 6 0asuioB.

B 3apmanusax 13-19 BaM Hy»KHO onpenenuThb, KaKue U3 YTBEPKIAECHUN COOTBETCTBYIOT CO/AEP-
xanuto Tekcta (1 — True), kakue He cooTBeTCcTBYIOT (2 — False) m 0 ueM B TekcTe HE CKa3aHo,
TO €CTh Ha OCHOBAHHMH TEKCTa HENb3s JaTh HU IOJIOKUTEIBHOTO, HH OTPHIATSIILHOTO OTBETA
(3 — Not stated). MakcuManbHOE KOIUYECTBO OANIOB, KOTOPOE MOKHO TOJTYYUTH 32 BBHITIOTHEHHE
IAHHOTO 3aJaHusA — 7 0aJUIoB.

MakcumasibHOE 00111ee KOJIMYECTBO OAJTOB 3a BBHITIOJIHEHHE pasjeia «Utenue» — 13 6aos.

PexomMenaanum mo BBINOJHEHHIO 3agaHusa 12

e BHuMarenpHO NMPOYMUTANWTE BOMPOCHI M BHIACIUTE B HUX KIIIOUEBBIEC CJIOBA, YTOOBI MOHSATH,
Kakyro MHpopmanuio Bam HeoOXoauMo HalTH B TEKCTE.

e [IpounTaiiTe TEKCTHI, BHLACIUTE B TEKCTE KJIIOUYEBBIE CIIOBA WK (ppa3bl, BeIpaXKaromue temy/
OCHOBHYIO MBICIIb TeKcTa. Kak mpaBmiio, ocHOBHasi HH(GOpPMAIUs COJACPKHUTCS B IEPBOM W/
WIH TIOCJIEIHEM IPEUIOKEHUN TEKCTA.

[TonOepuTe TEKCT, COOTBETCTBYIOIIMH, ¢ Bariel Touku 3peHHst, TOMy WJIM HHOMY BOIIPOCY.
He o0Oparaiite BHUMaHUS HA HE3HAKOMBIE CJI0BA, €CJIM OHU HE MEILIAIOT [IOHUMAaTh OCHOBHYIO
MBICJIb.

[TomHuTE, 4TO OOUH U3 BOIPOCOB OCTaHETCS Oe3 OTBeTa.

Kaxnyro mudpy MOXKHO HCIIONB30BATh TOJIBKO OJUH pas.

Pexomenanum no BbINOJHEHUIO 32JaHNH HA MOHMMaHUe 3aNpalinBaeMoi
uHgopmanuu (3aganus 13-19)

e [IpounTaiiTe TEKCT, IOCTAPAUTECh IOHATH OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA U 3allOMHHUTH MOPSINOK
NpeabsaBIeHNUs HHPOPMALIUN B TEKCTE.

e [IpounTaiite yTBEpKACHUSA U BBIJCIUTE KIIOYEBBIE CJIOBA B BOIPOCAX.

e [lomymaiite, KaKUMM CHHOHUMaMH MO>KHO 3aMEHUTB KIIIOUEBbIE ClI0Ba. [loMHUTE, 4TO JIEKCHKa,
HCIIOJIb3yeMasl B TEKCTE, KaK IPaBUJIO, HE COBIAAACT C KIIOYEBBIMH CIIOBAMU YTBEPKICHUM,
TaK KaK B TEKCTE HCIIOJIb3YHOTCS CHHOHUMUYHBIE BBIPAKCHUS.

e Ecmu uHdoOpManus B yTBEpXAECHUHU IMOJHOCTHIO COBHAAaeT ¢ MH(popManued B TEKCTe, TO
BbIOMpaliTe BAPHAHT OTBETA «BEPHO» — True, eciin yTBEep KACHNE HE COBMAAeT ¢ MHPOpMaIuei
B TEKCTE UJIU MOJIHOCTBIO ONPOBEPTaeT €e, TO BhIOMpaiiTe BapuaHT OTBeTa «HeBepHO» — False,
€CJIM B TeKCTe 3Ta MH(pOpMalus /KOHKPETHbIN (aKkT He YIOMHUHAETCs, TO BbIOMpalTe OTBET
«He cka3aHo» — Not stated.



e BriOop oTBera nenaiite ¢ yueToM TOW MH(DOPMAIHH, KOTOpasi COAEPKHUTCA B TEKCTE, a HE Ha
OCHOBE TOTO, 4TO BBl 3HaeTe Mo MpemsIoKEHHOMY BOIIPOCY.
e  VTBep:KIEHHs PaCIIOIOKEHbI 10 Mepe MOCTYIUIEHUS HH(OPMAIMK B TEKCTE.

PA3JIEJ 3. 3BAJAHUSA 110 T PAMMATHUKE U JIEKCUKE

Paznen «['pamMMaTika M JIeKCHKa» cCOAepXUT 15 3amanwii: 9 3amanuit (3amanus 20-28)
HaIpaBIIeHbI HA TIPOBEPKY IPAMMATHYCCKUX HABBIKOB YIOTPEOICHUS HYKHOU MOP(OIOTHIECKOM
(hopMmBI CTT0OBa B KOMMYHHKATHBHO-3HAYUMOM KOHTEKCTE U 6 3a1anuii (3amanus 29—-34) HanpaBieHbI
Ha MPOBEPKY JIEKCUKO-TPaMMATHYECKHX HAaBBIKOB 0Opa30BaHUS U YMOTPEOIEHUS POJCTBEHHOTO
CJIOBAa HYXHOM YacTHU peud B KOMMYHUKATHBHO-3HAYUMOM KOHTEKCTE.

B mepsriii Teket (3amanms 20-28) BKIOYEHBI 9 3aaHMl HA 3amOJHEHHE MPOMYCKOB B
tekcte. OT yuamierocst Tpebyercs mpeoOpa3oBaTh CIOBA, HAlleYaTaHHBIE 3arllaBHBIMU OyKBamMH
B KOHIIE CTPOK, TaK, 4TOObl OHM IpaMMaTHYE€CKU COOTBETCTBOBAIU COACPKAHUIO TEKCTA. 3/1E€Ch
MOTYT OBITh BHIOBPEMEHHbIE ()OPMBI IJIarojoB, JUYHbIE U HEJIUYHbIE (OPMBI ITIaroiaoB, (HOpMbI
YUCIUTENBHBIX, (DOPMBI MpUIaraTebHbIX, MECTOUMEHUHN U T.1I.

Bo Bropoit TekcT (3amanus 29-34) BKIIOYEHBI 6 3aJlaHWI Ha 3alOJTHEHHE MPOMYCKOB B
tekcte. OT ydamierocst TpeGyeTcsi 00pa3oBbIBaTh OT OAHOKOPEHHBIX OMOPHBIX CJIOB C MOMOIIBIO
MPHUCTABOK U Cy(h(UKCOB HOBBIC YaCTH PEUH, 3AMOJHSS MPOIMYCKU B CBSI3HOM TEKCTE TaK, YTOOBI
OHHM TPAMMAaTHUYECKH M JIGKCHUECKH COOTBETCTBOBAIM COACPIKAHUIO TEKCTA.

3a BepHOE BBHINIOJHEHHE KaXKIOTO 3aJaHHsl ¢ BHIOOPOM OTBETa M C KPAaTKUM OTBETOM
sKk3aMeHyembiil momydaet | 6amr. Eciu B kpatkoM otBere caenana opdorpaduyeckas ommuoka,
OTBET CYUTAETCS HEBEPHBIM. 32 HEBEPHBIN OTBET WJIM OTCYTCTBHE OTBETA BhICTaBIsieTCs () OaoB.
MaxkcumanbHOe 00111ee KOoIM4ecTBO 0aioB 3a BHINOTHEHHE pasnena «['paMmaruka u JIEKCUKa» —
15 Gamnos.

Pexomenanum no BbINOJHEHUIO 33JaHN HA TPaMMAaTUKy (3aganus 20-28)

e Hayarp BBINOJHEHHE 3aJaHUS HYKHO C TPOYTEHMS 3arojioBKa M BCETO TEKCTa, YTOOBI
MOHATH €ro olImiee comep)kaHue, T.K. 9TO MOMOXKET MPAaBUIBHO YIOTPEOHUTH MPOITyIICHHBIE
rpaMMaTHueckue (GpopMmal.

e  YyTas TEKCT MO MPEIIOKEHHUSIM, CTAPAUTECH MMOHATH €0 CMBICI, ISl TOTO, YTOOBI OIIPEICTUTD
KaKyl0 HMEHHO IpaMMaTHYeCcKyio (opMy HYKHO 00pa30BaTh OT OIMOPHOIO CIIOBA.

e Ecnu Bbl He yBepeHbl B 3allOJHEHUHU KaKOTO-TMOO MPOIYCKa, BCE PaBHO BIMILIUTE CJIOBA,
KOTOpBIE KakyTcs Bam Hambomnee npreMIeMbIMH.

e Korma BO3MOXHBI pa3Hble BApUAHThl IPABUIBHBIX OTBETOB, OHU MPEIYCMOTPEHBI B OTBETAX,
U BaM JOCTATOYHO HAINMCATh OAUH OTBET, KOTOPBIA Bbl CUUTAETE BEPHBIM.

e Jlns Toro 4toObl He OMMOUTHCS B HAMMCAHUM (OPM HETPABHIBHBIX TJIArOJIOB, HYXKHO
3alIOMHHATH UX HAllMCaHUE MPHU 3ay4yUBaHUU (OpM.

e [maronbHbIe (POPMBI MOTYT OBITh 3aIIMCAaHBI MM B MIOJHOM, WK B KpaTkoil opme. Hanpumep,
is not wmm isn’t.

e [lepeunTaiiTe TEKCT CO BCTABIEHHBIMU CJIIOBAMU U YOEIUTECh, YTO OHU COOTBETCTBYIOT TEKCTY
rpaMMaTHYeCKU U MPAaBUIIBHO HAIMCAHBI.

e FEcmu B 3amaHuM OMOPHBIM CIIOBOM SIBISIETCS HMMSI CYHIECTBUTEJIbHOE, TO BO3MOXXHO
HECKOJIbKO BapUAHTOB:

— ONpenenuTe THUM CYIIECTBUTENIBHOTO: HCUMCIIeMOe WM He wucuucisemoe. Eciu
CYIIECTBUTEIIFHOE MCUYHCISIEMOE W IJIaroji 3a HUM YHOTPeOJieH BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIE,
TO CYIIECTBUTEIHHOE HY)XKHO MOCTaBUTh B (JOPMY MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.

— BHUMATEIbHO TIOCMOTPHUTE, HE SIBISIETCS JIM CYIIECTBUTEIIFHOE UCKIIOYEHHUEM (Hampumep,
MHOXecTBeHHOE unciio oT child — children).

— OTIPEACTUTE 0 CMBICITY, HY>KHO JIM yIIOTPEOUTh IPUTSKATETHHYIO KOHCTPYKIHUIO (HAlpUMep,
world — world’s).



e Ecnu B 3a1aHNM OMTOPHBIM CIIOBOM SIBJISIETCS MMS MPUJIarateibHOe WM HapeuHe, TO Hy)KHO
OTIpENIETUTh KaKasl CTENEeHb CPaBHEHUS — CPaBHUTENIbHAsA WM MPEBOCXOIHAs — Tpedyercs:
€cJIi Tepel IMPOMYCKOM CTOUT ONpeAETeHHbIM apTHkib the, 3HAUUT 3TO MPEBOCXOIHAS
CTETIeHb CPABHEHUS, €CIIHM IOCIIE MPOITyCcKa eCTh ciioBa than wim as...as Wi so...as, TO 3TO
CpaBHHUTEJIbHAS CTETICHb.

e Ecnu B 331aHUM ONOPHBIM CIIOBOM SIBIISIETCS IVIAroJi, TO BO3MOXKHO HECKOJBKO BapHUAHTOB:
— Omnpenenure Gopmy riarosna: JUYHAS WIA HETUIHAS.

— Ecnu tpeOyercs auuHas ¢opma riarosa, TO Hy’)KHO OINpPENEIUTh 3aJI0T — aKTUBHBIA WIIH
[MaCCUBHBIN.

— Onpexnenute XxapakTep NESHCTBHS: JIUTEIHHOE, TOBTOPSIOMICECS WM 3aKOHYCHHOE. 3aTeM,
OMUpasiCh Ha «cioBa-Nojcka3kmw» (Hampumep, already otHocutcs k Present Perfect, a every
year — Kk Present Simple), onpenennure Hy)kKHOE IO CMBICITy BpeMsl IJIaroJja.

— OOs3arenbHO OOpaTUTE BHUMAaHHE HA COIVIACOBAHME IIOJUIEXKAIIETO CO CKa3yeMbIM:
eciM MojyIiekaliee ynorpeOieHo BO MHOXKECTBEHHOM YHCIE, TO BCIIOMOTATENbHBINA TJ1aroj
TaKKe HYXHO YMOTPeOUTh BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE (HAampuUMeEp, CO CKa3yeMbIM We IpH
oOpazoBanuu BpeMeHnu Present Perfect ot mmarona to do BcrmomorarenbHBIN T1aros OyzeT BO
MHOXXECTBEHHOM umciie — have done).

— BakHO IOMHHTB, YTO BCE 3a/laHUE — ITO OJHMH TEKCT, B KOTOPOM COOIIONAIOTCS MpaBHiIa
COIIacoBaHUsI BpEMEH!

— Ecnu Hy>kHO ynoTpeOUTh HeTu4HYI0 (popmy riiarosia: UHQUHUTUB, TEPYHIUN, TpUYACcTHE
I wim 11, To cnemyer BCIOMHMTH NpaBuiia 0Opa30BaHUSI COOTBETCTBYIOLIMX YacTEeH peuu.
IIpuuacTue I (meiicTrBUTeBLHOE) O0Opaszyercs myTem mnpubaBieHus cydpdukca -ing K
WH(OUHUTUBY I1aroja 6e3 yacTHUIb to:

to play (urparts) — playing

to read (uurath) — reading

Ipuuyactue Il (cTpagarenbHOe) MPaBUIBHBIX IIAroJIoB oOpa3yercs MyTeM MpUOaBICHUS
cybdukca -ed kK HHQUHUTHBY TIaroyia 0e3 YacTHUIIHI to:

to finish (3akanumBarp) — finished (3akoHUYECHHBIN)

[Tpuyactue npouieaero BpeMeH! HEeNPaBUIBHBIX VIaroJIOB Yallle BCEro o0pasyercs myTeM
M3MEHEHUSI KOPHEBOW INIACHOM WJIM BCEH OCHOBBI INIAroJa:

to write (rmucarp) — written (HamMCaHHBIH )

to see (BUIeTh) — seen (YBUACHHBIN)

J11s TOro 4TOOBI MPABUIIBHO HAMKCATh IIAr0JbHYI0 (hOpMY, 00pa30BaHHYIO C TOMOLIbIO0 OKOHYaHHS

-ing, HY>KHO TIOMHHUTB, YTO MPHU JA00ABICHUU -INg MPOUCXOAAT CICAYIONINE U3MEHEHUS:

— KOHEYHas corvacHas OyKBa yABaMBaeTCs B IVIarojiax, OKaHYMBAIOIIUXCS HA yAapHBIN CIIOT
C KpaTKUM IJIaCHBIM MEXAy ABYMS COIVIaCHBIMHU: SWim-m-ing; run n-ing;
— KOHe4YHas cornacHasi — | ynBamBaetcs: travel — travel-1-ing;
KOHEYHas IMIacHas — € OIyCKaeTcs: write — writing;
— KOHEUYHbIE OyKBBI — i€ 3aMeHsIoTCS Ha — y: lie — lying

e Ecnu B 33/1aHUM ONOPHBIM CJIOBOM SIBJISIETCS JIMYHOE MeCTOMMEeHMe (HarpuMep, MecTouMe-
Hue [), To BO3MOXHO HECKOJIBKO BAPHAHTOB: BaM HY>KHO 00pa3oBarh JIMOO MPHUTKATEIHHOE
MecTouMeHne (my) win ero abcomoTHyo ¢opMy (mine), TuO0 BO3BPATHOE MECTOMMEHHUE
(myself), tn6o mMecTonMeHnue B 00BEKTHOM Majexke (me).

e Ecnu B 3a1aHUN ONIOPHBIM CIIOBOM SIBIISICTCS YHCIUTEIBHOE, TO BAM HY)KHO OyZIeT yroTpeOuTh
MPOM3BENIEHHOE OT HEro MopsAKoBoe uuciauTensHoe. Hampumep: one — first, two — second,
three — third, five — fifth, six — sixth u T.x.

PexoMeHanum no BBINMOJHEHHUIO 32J]aHUIA HA CJI0BOOOpa3oBaHue (3agaHus 29-34)

e [IpounTaiiTe Bech TEKCT U MOMNMHTE €r0 OCHOBHOE COJIEP:KaHUE TSl TOTO, YTOOBI ONPEACTUTD,
Kakasi 4aCTh pe4YH HeoOXOoIuMa ISl 3alOJIHEHUS TIPOIyCKa.

e [IpounTaB npenyoxeHue, ONpeaeNIuTe Kakas MpucTaBka Wik cyhdukc maHHON "yacTu pedu
npuaaeT oOpa3oBaHHOMY CJIOBY HY)KHOE IO CMBICITY TEKCTa 3HaYCHHE.



e Jlns Toro 4TOOBI HE MOMYCTUTH Opdorpaduueckux OMMUOOK B CIOBaxX, 00pa30BaHHBIX C
MIOMOIIIBIO TIPHCTABOK U CY(HHUKCOB, MPOBEPHTEC HANMCAHUE BCEX BIMCAHHBIX B IPOITYyCKU
CJIOB U yOeIUTeCh, YTO OHU HAIUCAHbI YETKO M Pa3d0opUHBO.

e Ecmu Bl He yBepeHBI B 3allOJHEHHH KaKOTO—JIHMOO TPOITyCKa, BCE PAaBHO BIUIIUTE CJIOBA,
KOTOpBIEe KaKyTcsi Bam Hambonee mpreMiIeMbIMH.

e 3HAUUTENbHYIO TPYAHOCTh MpPH BBINONHEHUHU 3ahaHuil 29-34 mpezacraiser ynorpeOieHue
OTPHIIATENIFHBIX TMPHUCTAaBOK. [l MpaBHIBHOTO yHOTPEOJCHHs CIOBAa C OTPHUIATEIBHOM
NPUCTAaBKOH HEOOXOAMMO: BHUMATEIBHO BUMTATHCS B CMBICI BCErO0 TEKCTA U MPEATIOKCHHUS
C MPOITyCKOM, YTOOBI YBUIETh 3aJI0KEHHBII B HEM OTPHUIIATEIIbHBIA CMBICIT; BCIOMHUTD, KaKas
MMEHHO OTpHIIaTeNIbHAs MPHUCTaBKa YMOTPeOIsuiach ¢ JNaHHBIM KopHeM. [loMHHTE O TOM,
41O 17151 0003HAUYEHHST TIPOTHBOIIOIIOKHOTO COCTOSIHHUS, MPOIIecCa MM MPOTHUBONOCTABICHHUS
B QHIJIMICKOM S3bIKE CYIIECTBYIOT pPa3Hble OTpHIATEeNIbHBbIE NMPUCTAaBKH: un-, dis, mis-...
JloGaBneHre K CIOBY NMPUCTAaBKUA HE MEHSET YacTh PEUH.

PA3JIEJI 4. 3BAJAHUA 110 ITIMCBMY

B 3aganuu 35 no nMcbMEHHOU peun BbI JOJDKHBI YMETh HallMCaTh U MPaBUILHO 0()OPMUTH
IMHUCBbMO JIMYHOT'O XapaKTepa (SHGKTpOHHOG HI/ICI)MO), TOYHO W IIOJTHO OTBCTUB Ha BOIIPOCHI,
MOCTABJICHHBIC B 33JIaHHH.

Jis Ttoro 4ToOBl MpPaBHIBHO OGOPMUTH SJIEKTPOHHOE MHCHMO JIMYHOTO XapakrTepa,
HEOOXOAMMO COOJIIONATh CIEAYIONIUE TpaBuiIa OQOpPMIICHUS:

Oo6pamienne, (1)

bnaronapnocts 3a nucemo (2)

OTBeTHl HA BCE BOMPOCHI B 3a1aHuu (3)
Hanexna Ha mocnenyronme KOHTaKThI (4)
3aBepmraromias ¢pasa, (5)

[Tonmucek (6)

(1) O0pamenne nNUIIETCS HA OTAEIBHON CTPOKE, JINYHOE NMMCbMO HauMHaeTcs cioBamu Dear +
uMs anpecara. llocne oOpamieHus cTaBUTCS 3andras, Hanpumep: Dear John, Dear Ann.
Hcnonb3yercs mpaBuiabHOE OOpallleHue M0 UMEHHU, YKa3aHHOM B MHCbMe-CTUMYIIE.

* Bapuantsl Hi, John, Hello, John npuemnems! a1 HanmucaHus MUChbMa JMYHOTO XapakTepa.

(2) [Tocne obpareHus BeIpaxkaeTcs 6J1aro1apHOCTh 32 MOJIYy4YeHHOE JIEKTPOHHOE coo0eHune/
NUCHbMO, HaIIpUMeED:

Thanks for your email/letter.

Thank you for your email/letter.

It was great to hear from you again.

I was very glad to get your email/letter.

I was awfully glad to get your email/letter.

* Bo3mMoxHBI 00a HanmMCaHus cJioBa email: MOXkeT ObITh HAITMCAHO CIIMTHO Kak email, Tak u uepes
neduc kak e-mail

(3) OcHoBHasi YacTh MUCHbMAa JIOJDKHA COZIEPKaTh B ce0Oc IOJIHBIC W TOYHBIC OTBETHI HAa BCE
BONIPOCHI M0 3aJIaHUI0, KOTOPbIE YKa3aHbl B MHUCbMe-cTUMyne. OCHOBHAs 4acTh MUChMa MOXKET
COCTaBJISITh HECKOJIBKO a03aIleB B 3aBHCUMOCTH OT coziepkaHusi. OCHOBHYIO YacTh MUChMa JTy4IIe
HayaTh CO CICAYIOUINX (pas:

I'm happy to answer your questions.

Thank you for asking me so interesting questions.




(4) Ilocne ocHOBHOM YacTu MHCbMa OOBIYHO OOBSCHSETCS MPUYMHA, [IOYEMY ABTOpP 3aKaHUMBAET
MUCHMO:

Anyway, I must go and get on with my work.

Sorry, my mum is calling me.

I guess it’s time I got on with that studying I've been avoiding.

Taxoke HE0OXOMMO BBIPA3UTh HAAEHKAY HA MOCTEIYIN[He KOHTAKTHI:

Hope to hear from you soon.

I can't wait to hear from you.

Write back soon.

(5) 3aBepmawmas ¢pa3za numeTcs Ha OTACIBHOW CTPOKE W JOJDKHA COOTBETCTBOBATh
HeOo(pHUIMAILHOMY CTHIIIO MHCbMa JMYHOTO Xapakrepa. [locie Hee cTaBUTCs 3amsTasi:

Best wishes,

All the best,

Yours,

Take care,

Get in touch,

Keep in touch,

Best regards,

(6) llonnmuchb CTaBUTCA HA OTAECIBHOM CTpOKE. B TMYHOM muChbME ATO TOJNBKO MMs aBropa. Jlnu-

HbIe TUChMa MOJMUCKHIBAaIOTCS 0e3 Gamunuii. [lociae mOANMCH HE CTaBUTCS HUKAKMX 3HAKOB pe-
[NHMHAHUA, HapUMeED:

Alexander
Olga

B oTHOWIEHNM JTOTMYHOCTH U CBSI3HOCTU TEKCTa HY)KHO Y4eCTh, YTO B MHCHbME JIOJKHBI OBITh
HCIIOJIb30BaHbl CPEACTBA JIOTHYECKOH CBA3M (COIO3bl, BBOIHBIE CIIOBAa, MECTOUMEHHUS U T.IL.) U
OHHU JIOJDKHBI OTHOCUTbCS K HEHTpaJlbHOMY WM HeoduuuaibHoMy cTwilo. Ilpumepamu Takux
BBOJIHBIX CJIOB M BBIPAKEHUN MOXHO CUMTATH!

By the way,
Anyway,

To begin with,
Also,

So,

However,

As for me,
Personally,
Well,

n T.1O.
Iloutn Bce BBOJHEBIC CJIOBAa W BBIPAXKCHUSA BBIACIIAIOTCA 3aIIATBIMU.

JIJis oLleHWBaHUsS 3aJaHUN 10 MHCbMEHHOM PEeYM PEKOMEHIYeTCs HCIOJb30BaTh Kpurepuu
OILICHUBAHUA U I[OHOJIHI/ITG.HBHLIG CXCMBI OLICHUBAaHUA, Hpe,Z[CTaBHCHHBIe B pasﬂene ((HpI/I.HO)KeHI/HI»
JTAHHOTO TTOCOOMS.

PA3JIEJI 5. 3AJJAHUSA 110 T'OBOPEHUIO

Yernas yacte KM OI'D mo aHMIMHCKOMY SI3bIKY BKJIIOYAeT B ceOs 3 3aaHusl.

3ananue 1 nmpemycMaTpuBaeT YTEHHE BCIyX HEOOJBIIOTO TEKCTa HAYYHO-OMYISPHOTO Xa-
pakrepa. Bpems Ha moaroroBky — 1,5 MuHyTHl. MakcuManbHOE KOJTUYECTBO 32 3a7aHue — 2 Oasia.

B 3amanum 2 npeanaraercs NpUHATH y4acTHE B YCIOBHOM JMAJIOTE-pacCIpoce: OTBETUTh
Ha IIECTh YCJBIIIAHHBIX B ayIHO3alUCH BOIPOCOB TeIe(POHHOTO OIMpoca.

MakcumalibHOE KOJIMYeCTBO 0ayuioB — 6 OasioB.

B 3aganuu 3 HEOOXOAMMO MOCTPOUTH 3aKOHUEHHOE CBSI3HOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3BI-
BaHUE C BepOaIbHOW OMOpON B TEKCTE 3aAaHus. BpeMs Ha MOATOTOBKY — 1,5 MUHYTHI.
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MaxkcumManabHOE KOIN4ecTBO OamioB — 7 0aios.

Jlns olleHMBaHUSA 3a1aHUM 110 TOBOPEHHUIO PEKOMEHYETCSl UCIIONIb30BaTh Kpurepun ore-
HUBaHUA U J[OTIOMTHUTENBHBIE CXeMBbl OLIEHUBAHMSA, MPEACTaBIeHHbIE B pasnene «lIpunoxeHusn»
JAHHOTO TTOCOOHS.

OOmee Bpems orBeTa ogHOro ydactHuka OI'D (BKimroyas BpeMs Ha MOATOTOBKY) —
15 munyT. Kaxoe mocneayromiee 3aaHnue BBIAAETCS MOCIE OKOHUAHHS BBITIONHEHUS MPEIbITy-
mero 3afganus. IlocrapaiiTech TMOTHOCTHIO BBIOJHHUTH MTOCTABJICHHBIE 3a/1a4ud, TOBOPUTH SICHO
1 4€TKO, HE OTXOJUTH OT TEMBI M CJIE0BaTh MPEAJIOKEHHOMY IUIaHy oTBeTa. Tak Bel cmoxkere
HaOparh HanOoJbIEe KOJINYECTBO OaJIOB.

MakcuManbpHOe 00Iee KOJMYeCTBO 0aJIOB 3a BCE 3aJaHUS 1O TOBOPCHHIO — 15 6amios.

PexoMeHaanyuu nmo BBLIMOJHEHUIO 3a1aHUN
«YTeHHe TeKcTa BCIAYX»

e Bo BpCMs IMOATOTOBKHM K OTBETY HYXHO CKOHLCHTPHUPOBATLCA Ha TPYAHLIX CJIOBAX, 4YHCJIAX,
MMeHaX COOCTBEHHBIX.

e Bo BpCMA OTBCTA, HOCTapaI;'ITeCB HC ACIaTb HEeOOOCHOBAHHBIX mays3, €CJIM Bbl 3alIHYJIUMCb HJIN
caciiaiun OI_HI/I6Ky, HUCIIPABbTECh U HpOI[OJ'DKElfITG YUTaTh AdaJIbLIC.

o [lomuwure: BpEMA OTBCTA OI'PAHHYCHO.

I[O Havdajia BBIIIOJIHCHU S Sa,I[aHI/If/'I Ha YTCHHUEC BCJIYX, BAXKHO ITOBTOPHUTHE OCHOBHLIC ITpaBUJIa
YTEHHS B AHITIUMCKOM S3BIKE. DTO OCHOBHBIC ImpaBujia YTCHUS, KOTOPBIC l'IOHa,I[O6$ITC5I BaM OJ1d
OBJIaICHHUA AHTIIHMICKHAM S3BIKOM Ha Ha4aJIbHOM YPOBHE. Ho ue 3a0niBaiite o TOM, YTO IMPAKTUYCCKH
U3 KaXXJ0ro 3 HUX €CTh UCKIIOYCHHA.

YUmenue 2nacnvix

B aHmIMiiCKOM SI3bIKE CYILECTBYET YETBIPE THUIIA CJIOra:

o [ tum («oTKpbITHINA). CoueTaHHe COIMACHOM C IMTACHOW WM HEMOH «e» B KOHIIE CJIOBA.
[IpousHocum kak B andaBute.

IT Tun («3axkpeIThiii»). CoueTaHue IIACHOM C COMIACHOM.

III Tun. CoyeraHue IACHOM C «».

IV tun. Coueranue miacHou ¢ «rey.

BbyxBa/Tun I II III v
ciora

A [ei] fame [®] tag [a:] park [ea] mare
E [1:] be [e] ten [3:] herd [19] here
I [ai] pine [1] sin [3:] bird [aio] fire
o [ou] rose [o] top [0:] sort [0:] core
U [ju:] duke [A] nut [3:] curt [jua] pure
Y [ai] thyme [1] myth - [aio] tyre

Ymenue coznacHvix 6 an2iUiCKOM

C comIacHBIMHU CUTyallusd CKJIAAbIBACTCA HCMHOT'O ITPOILIE. bonsmas ux gacte IMPONU3HOCUTCA
1o MmpaBujiaM, OJHAKO €CTb U HCKOTOPBIC HCKIIFOUCHUA.

OO6mme 0cOOEHHOCTH TTPOU3HOIIICHHUSI, KACAIOIIUECs] BCEX COMIACHBIX 3BYKOB B aHTJIMHCKOM:
e B HEKOTOpBIX CIIOBAaxX COTIIACHBIE «W», «I», U Apyrue He mpousHocsTcs (when, pair).
e Ecnu xoHEUHBIN COMIACHBIN CTOUT B KOHIIE CJIOBa, TO OH He ormymiaercs (bed, god).
e VYIBOCHHBIC COITIACHBIC JIAIOT OAMH 3BYK (matter, giggle).
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bykBa | 3Byk Cnyuau ynorpebineHus [Ipumepsl
C [s] [Ilepem OykBaMu «e», «1», «y» Cent, citrus, cycle
[k] |Bo Bcex ocTaJbHBIX CIIydasx Cat, code, clutch
(i3] |Ilepen OykBaMu «e», «i», «y» Gentle, giggle, gybe
G [3] |B crnoBax, 3aMMCTBOBaHHBIX U3 (hPAHIy3CKOTO Garage
[g] |Bo Bcex ocTanbHBIX CIydasx Great, game
[z] |Korga crout Mexay OBYMsl COINIACHBIMM Rose
B cyddukce -ism Realism
S [Tociie 3BOHKMX COITIaCHBIX Needs
[3] |Ilepen GykBocodyeraHuem -ure Treasure
[s] |Bo Bcex ocTambHBIX CITydasix Speak, safe
[z] |llepen rmacHbIM B Hayaljie CJIOB Xebec
X [gz] |Ecnu cTouT Mexay ABYMS IJIACHBIMU Exam
[ks] |B koHIe cioBa U nepes COrIaCHbBIMHU Box
Ck [k] sock
Ch [t] Chess
[k] |B cnoBax, mpou30mEaIINX OT TPEYECKOTO Chemical
Sh ] Shake
Th [0] |B mecrouMeHusx u apTHKIAX, cymecTBUTeNbHBIX U | This, though
ry1arojax
Ng [ng] |Ecnu ctouT B cepeanHe cioBa Language
[p] |Ecau crout B KOHIIE ClIOBa Ring
Gh [-] |He npousHocuTcs mepen «t» U B KOHIIE CJIOBa Night, high
[f] Enough
Wh [h] |Ecnu cTout nepen «o» Who
[w] |Ecinu He cTouT mepen «o» Where
wao: World, word, work,
Wor el worse
War [wo:] War, ward, warm,
swarm
w0 Wall, want, wasp,
Wa ol watch ’
Wr [r] Write, wrack, wrap
Ph [f] Phone
YUmenue oyxeocouemanuii
ar [a:] — Jonruii 3ByK «a» Car, bar, card, farm, barn, bard
or [0:] — Jonrwuii 3ByK «o» Port, orbit, corn, form, born
er, ir, ur 1. [9:] —uTO-TO CpenmHee Mexay «o» U «d», | Her, herd, term, fir, firm, circle, thirst,
onmmke K «&». B ynapHbIX crorax. fur, burn
2. [3] — cnalwlii 3ByK «3». Maker, letter, better, doctor, actor,
B GesymapHbix ciorax beggar, professor
ou [au] — Kak «ay» House, mouse, about
ow [au] — Kak «ay» Now, brow, out.
[ou] — KaK «oy» Low, crow, Moscow, slow.
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[Ipon3HOIICHHE OTIEIBHBIX CJIOB HAJO MPOBEPSITH IO CIIOBapro. MHOTIA CJIOBO MOXET HMETh
JTBA TIPOU3HOIICHUS, TIPU ITOM MEHSETCS €r0 CMBICI:
Bow: [bau] — moknos; [bou] — 6aHT.
Sow: [sau] — cBUHBS; [sou] — cesTh.
Row: [rau] — mym; [rou] — ps.
au [0:] — Hoaruii 3ByK «0» Fauna, gauze
aw [0:] — Honruii 3ByK «0» Awl, shaw, saw
oa [ou] — kak «oy» Coat, boat, loan, road
ew [ju:] — monras OykBa «Io». Dew, new, mildew
ea 1. [i:] — KaK MPOTSIKHOE «H» Read, leave, eat, seat

2. [e] — KpaTKuil 3ByK Bread, measure, pleasant, health
ai, ay, ei, ey |[e1] — kak «ei» Paint, play, vein, they
0i, oy [01I] — KaK «oi» Point, void, toy, destroy
are, air 0OBIYHO [€9], MPUMEPHO KaK «da» Care, fair
ere, eer [I9], IpUMEPHO KaK «U» Here, fear.

Uckmrouenus: where [wed], there [0¢a].

ure [Ud], MPUMEPHO KaK «y3» Treasure, sure
oor 1. [0:], kak monrasi OyKBa «O» Floor, door.

2. [ud], mpUMEPHO KaK «yI» Poor, sure
00 1. [u] — xparkas «y». [lepen «k» u gacto | Book, look, took, good, foot

nepen «d», «t»
2. [u:] — momroe «y». Bce ocrampaBIe | MOON, noon, loom, tool, fool
CITydJau.

Ente HEeCKOJbKO IMOJIE3HBIX (PAKTOB:

e [lepen OykBOif «n» B Ha4aJie ¥ B KOHIIE CJIOBA HE YHTAIOTCsA OyKBBI «g» U «k» (foreign, knot).
ITocne OykBBI «m» B KOHIIE CJIOBAa HE YUTAIOTCA OyKBBI «n» U «b» (autumn, bomb).
B OGykBocoueTaHUSIX «ps» U «pn» HE MpousHocutTcs OykBa «p» (psychology, pneumonia).

PexoMeHganuu o BHINOJHEHUIO 3a1aHUT
«YCJI0BHBII 1MAJT0Tr-paccupocy

BaumarenbHO mpounTaiTe TEKCT 3aJaHus, o0paiias 0co00e BHUMAaHHE HAa BOMPOCHI.
[Ipu moaroroske k 3amanuto (1,5 MUHYTHI) 00s13aT€TLHO MPOJYMaNHTE OTBETHI HA BCE BOIPOCHI,
YTOOBI PACKPBITh UX TMOJIHO U TOYHO.

e [lomuute, uTo y Bac ecthb 40 cexkyHJ Ha OTBET Ha KaXIblii Bompoc. (DTo He Oojee Tpex
MIPEIOKEeHUN ).

PexoMeHaanyu nmo BBLIMOJHEHHUIO 3a1aHUNA
«TemMaTnuecKkoe MOHOJIOTHYECKOE BBLICKA3LIBAHUE»

e BHumarenbHO NpoYMTalTEe TEKCT 3aJaHus, oOpamas oco00e BHUMAaHHE Ha BbLIEISEMbIC
AIIEMEHTHI COJIep’KaHusl, MyHKTHI TUIaHa U 00bEM MOHOJIOTa (BpeMs).

e [IpomymaiiTe, 4TO BBl MOXETE CKa3aTb, YTOOBI MMOJIHO PACKPBITh COJACpPKAHNUE BCEX MYHKTOB

IUIaHa.

Haunnate BbICKa3bIBaHHE HYKHO C OOLIETO IPEACTaBICHUS TEMbl MOHOJIOIA.

Heo6xonumo naBath pa3BepHYTYIO apryMEHTAaLUIo, ecliu B MyHKTe ecTh « Why/why not».

Hy»kHo craparbces He 1aBaTh N30BITOUHYI0 HH(POPMALHIO, KOTOpast He 0003HaUEHa B ITyHKTax IUIAHA.

Hy»HO cBA3bIBaTh MyHKTHI IJIaHA CIIOBAMU-CBA3KaMHM, YTOOBI OTBET OBLI MOXOX Ha CBA3HBIN

MOHOJIOI, & HE OTBETHI Ha BOIPOCHI.
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IIpuMepHBIH BapuaHT OTBeTA.

Task 3. You are going to give a talk about travelling. You will have to start in 1.5 minutes
and speak for not more than 2 minutes (10-12 sentences).

Remember to say:
e why people are fond of travelling;

e what problems a tourist may face;
e why people travel more now than they did in the past;
e what means of travelling you prefer, and why.

You have to talk continuously.

Now I’'m going to give a talk about travelling. To begin with, people love travelling for many
reasons. Firstly, people are fond of travelling because while travelling people can relax and enjoy
doing what they want. Secondly, travelling is a wonderful possibility to learn foreign cultures,
traditions and customs as well as to meet a huge number of interesting people and broaden your
horizon. However, there are some problems that a tourist travelling to another country may face.
For example, if a tourist is travelling independently they may get lost, be robbed or fall ill.
In such cases, tourists are told to have insurance and be aware of pickpockets and take safety
measures. In my opinion, nowadays it is a boom of mass tourism. The main reason why people
travel more now than they used to do in the past is that due to technical progress transportation
is safer, cheaper and more convenient. Frankly speaking, I prefer travelling by plane because
it’s much faster than travelling by other means of transport. A few hours and you can enjoy a
different country with different colours, smells and people around. That is the end of my talk.
Thank you for listening.

I[anee MMPUBCACHBI HanOoee yHOTpe6JI}IeMBIC BBOIHBIC CJIOBA U BLIPAKCHUA.

Expressing the Opinion

Personally I think

To my mind

Generally speaking I ...

On the whole I ...

I prefer ...

I’m not very keen on ...

I think / T don’t think...

I believe / 1 don’t believe...
In my opinion / view...

I’m not sure...

As for me...

Well, I don’t know for sure but ...
As far as I’'m concerned

It seems to me

Wouldn’t you agree...
What I don’t understand is..
What’s really worrying is...
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Giving advice

My advice would be...

You should/could...

You ought to...

If I were you, I would....

You really must...

You’d better...

I suggest....

It would be a good idea if we....
What would be really great is...
I think it’d be good if...

What we need...

It would be better to....

It would be a good thing to...

I wish they’d...

Agreeing/Disagreeing

I don’t really agree.

I completely agree.

I agree up to a point, but....

I (completely) disagree with you.

That’s a very good point.

There’s a lot in what you say.

There is something in what you are saying but...
There may be some truth in that, but I think...
To some extent that’s right...

I agree in part...

Surely, though...

But is it always true? For example, think about...
I think that’s totally right. A good example of this...
You’ve got a point there, especially that...

I can see what you mean.

I can see your point.

That’s what I was thinking...

I have to disagree with you.

I’m afraid I don’t agree with you.

I wouldn’t say so! For example...

I have to admit...

I don’t think that’s fair.

I couldn’t agree more.

I don’t agree at all.

That’s right/true.
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TPEHUPOBOYHBLIE 3AJTAHUS 110 OCHOBHBIM PA3JIEJIAM
Pa3znea 1. 3AJJAHUSA 110 AYIMPOBAHHUIO
O0mme pekoMeHIAlMU 10 BBINOJHEHUIO 32IaHUH pa3jesia «AyIMpOBaHUE)

BHuMmarenbHO MpoyuTanTe MHCTPYKLUIO K 3alaHUI0 U BOIIPOCHI 3a1aHMUSL.
Texcthbl OynyT 3Byuarh JiBa pasa.

[TomHMTE, YTO OJHO YTBEP)KACHUE JIUIIHEE.

Kaxnyro mudpy MOKHO HCIIONB30BaTh TOJIBKO OJUH pas.

ITo oxoHYaHWUH BBHITIOTHEHHUS ?,allaHI/II\/’I 00s13aTeNLHO IMPOBEPLTE CBOU OTBCTEHI.

3ajaHus HA NOHMMAaHUe 3anpamuBaeMoil MHGOpMaALHHU

Yupaxnenue 1

Buvi yenviwume uwemwvipe xopomxux mexkcma, ooosnavenuwvix oykeamu A, B, C, D. B 3a0anusx
1-4 3anuwume 6 none omeema yugppy 1, 2 unu 3, coomeemcmsyrowyto evlopannomy Bamu
sapuanmy omegema. Buvl ycnviuume 3anucey 08asicowl.

The woman helps the man ...

1) to buy a ticket.
2) to show the way to the Science Museum.
3) to catch the right train.

OrtBerT:

The woman explains how ...

1) to prepare for the exam.
2) to fill in the form.
3) to register for the exam.

OrtBerT:

The announcer asks passengers ...

1) to go to the departure lounge.
2) to collect their luggage.
3) to board the plane.

OrtBerT:

[ 4] Firstly the man booked ...

1) a presidential suite.
2) a standard room.
3) a double room.

OrtBerT:
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Yupaxnenue 2

Buvl yenviuwume uwemwvipe kopomxux mexkcma, obosnavenuwvix oykeamu A, B, C, D. B 3a0anusx
1-4 3anuwume 6 none omeema yughpy 1, 2 unu 3, coomeemcmayrowyio gvlbparnomy Bamu
sapuanmy omegema. Buvl ycnviuume 3anucey 08asxcowl.

The woman comes to the country ...

1) to visit her parents.
2) on business.
3) to stay at a hotel downtown.

OtBerT:

The man tells how ...

1) to buy bus tickets.
2) convenient bus transportation is.
3) to be polite on a bus.

OtBerT:

The guide tells visitors about ...

1) a part of the museum.
2) an amusement park.
3) a new interactive cinema.

OtBerT:

[ 4 ] The speakers are going to ...

1) do horse riding.
2) have a riverboat trip.
3) do cycling.

OrtBerT:
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3aaHus HA yCTAHOBJIEHHE COOTBETCTBHIA

Ynpaxuenne 3

Bui comosume memamuueckyro paouonepeoauy ¢ 8blCKA3bIBAHUAMU NAMU DPA3HBIX JH00€l,
obosnauennvix oOyxkeamu A, B, C, D, E. [loobepume K KaxcOoOMy 6blCKA3bIBAHUIO
COOMBEMCMBYIOUWYIO €20 CO0epICcanHuio pyopuxy u3z cnucka I1—6. Hcnonv3yiime xasicoyro
PYOPUKY U3 cnucka moibko 0OuH pas. B cnucke ecmv 00na nuwnan pyopuxa. Bul yciviwume
3aNUCL 08ANCObL.

It’s for fashionistas.
It’s excellent.

It’s uninteresting.
It’s misleading.

It’s a silly pastime.
It’s for killing time.

S

3anumurte B TabIUIly BhIOpaHHBIC IUGPHI MO COOTBETCTBYIONIMMHU OyKBaMHu.

ToBopstmit A B C D E

Py6puka

Yupaxuenue 4

Bvi comosume memamuyeckylo paouonepedauy ¢ 6bICKA3bIGAHUAMU NAMU PA3HBIX 100,
obosnauennvix oOyxkeamu A, B, C, D, E. [loobepume K KaxcOoMy 6blCKA3blBAHUIO
COOMBEMCmMEYIouYIo e2o cooepicanuto pyopuxy us cnucka 1—6. Hcnonw3ytime Kkaxicoyio
PYOPUKY U3 cnucka moibko 00uH pas. B cnucke ecmov 00na nuwinaa pyopuka. Bul yciviwume
3anucb 08aHcobl.

It requires attention.

It’s for feeling better.

It’s for health security.
It’s for safe transportation.
It’s for self-protection.

It’s for entertainment.

AR

3anumurte B TaOIUIly BhIOpaHHBIC ITUGPHI MO COOTBETCTBYIONIMMHU OyKBaMHU.

ToBopstmmit A B C D E

PyGpuka
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3ajaHug Ha 3aN0JHEHHNe TA0JIHIL

Yupaxaenue 5

Bowi nomoeaeme ceoemy opyey, I0HOMY PAOUONCYPHATUCIY, NPOAHATUZUPOBANb NOO2OMOBILEHHOE
um ons nepedauu unmepsvlo. Ilpocaywaiime ayouo3anuce UHmMepsvlo U 3aHecume OaHHblE 6
mabauyy. Bl mooiceme enucamov He 6on1ee 00HO20 closa (be3 apmukiiell) U3 npo3syuasguieo
mexcma. Yucna Heobxooumo sanucvieams 6ykeamu. Bol ycaviwume 3anucs 08axicobi.

Location of the place of visit

The best time for planning a summer trip

Number of people in the first trip

The symbol of Kamchatka

The job he/she would like to do in the future

SRR

The activity he/she wants to try

Yupaxuenue 6

Bvl nomocaeme ceoemy opyey, OHOMY pAOUONCYPHATUCTTY, NPOAHATIUZUPOBANL NOO20MOBIIEHHOE
UM 01 nepedauu unmepsvio. llpociaywaiime ayouo3anuce uHmMepsvblo U 3anecume OAHHblE 8
mabauyy. Bet mosceme eénucamsv He Oosiee 00H020 cnoea (be3 apmukiiell) u3 npo3eyuasuLeo
mexcma. Yucna neobxooumo zanucvieames Oykeamu. Bol ycaviuwume 3anuco 08axicowi.

The name of the magazine

The respondent’s age by the look

Bad habit to overcome by sports

The animal he/she is compared with

Change in his/her weight

kilos

SRR

Type of exercise during lunch breaks
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